
INSTRUCCIONES PARA RELLENAR ESTE FORMULARIO (CUBRIR EN LETRAS 
MAYÚSCULAS) 

• Sexo: se marcará una de las dos opciones 

• Fecha de nacimiento: Se indicará con dos dígitos el día, mes y con cuatro dígitos 

el año. Por ejemplo 02/05/1984 (2 de mayo de 1984) 

• Correo electrónico: Es necesario indicar una cuenta de correo electrónico para 

poder contactar con el solicitante de intercambio antes, durante y después de 

su estancia en la USC. 

• Teléfono/Móvil (Celular): Se indicará el número de teléfono con todos los 

dígitos para llamadas internacionales. Por ejemplo el teléfono de esta oficina es 

el 981584989, se pondría 0034-981584989. 

• Dirección permanente: Se indicará la dirección permanente. 

• Curso: Curso actual en el que se encuentra en el momento de la solicitud. Por 

ejemplo 4, si está cursando el 4º curso. 

• Periodo de estudios en la USC: Marcar la casilla que corresponda para 

seleccionar el periodo de estudios que va a cursar. 

 

GUIDELINES FOR FILLING IN THIS FORM (USE CAPITAL LETTERS) 
 

• Sex: tick one of the options 

• Date of birth: use two digits for day and month, and four for the year. Example: 

02/05/1984 (2
nd

 May 1984) 

• E-mail: Indicating an e-mail address is compulsory, as it is the way of contacting 

the student before, during and after his/her stay at USC. 

• Phone/Mobile: write all de digits for international calls. Example: the phone 

number of this office is 981584989, so we should write 0034-981584989 

• Permanent address: Indicate the address where this office should send you 

documents. 

• Year: Current year of study when applying for the mobility. For example 4, if 

you are taking the fourth year of your degree. 

• Period of studies at USC: Tick in the appropriate box to indicate the period 

when you will stay. 

 
Con la entrada en vigor de la ley orgánica 15 13/12/1999 de protección de datos española, estamos obligados a 

comunicarle que los datos recogidos en este impreso serán incorporados a nuestro fichero de datos personales. Así 

mismo, le informamos que el órgano responsable ante el cual se podrán ejercer los derechos de acceso, 

rectificación, cancelación y oposición es el Vicerrectorado de Relaciones Institucionales. Estos datos, además de ser 

utilizados para fines propios de la Universidad, podrán ser cedidos de acuerdo con la citada ley y con la resolución 

de la USC que regula los ficheros de datos de carácter personal. 

As the Spanish Organic Law 15 13/12/1999 of Protection of Data has come into effect, we are under an obligation to 

inform you that the data registered in this form will be sent to our personal data files. The body responsible before 

which the rights of access, modification, cancellation and opposition could be used is the Vicerrectorado de 

Relaciones Institucionales. These data, apart from being used for Universitary purposes, can be forwarder according 

to the above mentioned Law and to the USC resolution that regulates the management of personal data files.  


